
59684470 02/18

Русский

Register 
your product
www.kaercher.com/welcome



1

15

7

116

4

25

10

9

13

8

3

18

13

12
12

12

17

1

16

14

12

7

2



8

1.

2.

3

1.

2.

3.

4

2.

5
1.

9

2

4.

3.

30 cm

"CLICK"

6

1.

2.

2.

1B

1A

2.
3.1.

7

3.

4.

3.

4.

3



12

2.

1.

14

1.
2.

3.
13

10

"CLICK"

1.

2.

11

3.

15

1.

2.

4



– 1

Перед первым применени-
ем вашего прибора прочи-

тайте эту оригинальную инструкцию по 
эксплуатации, после этого действуйте 
соответственно и сохраните ее для 
дальнейшего пользования или для сле-
дующего владельца.

Изображения см. на разво-
роте!
Рисунок 
1 Шланг высокого давления
2 Струйная трубка
3 Форсунка высокого давления, белая
4 Форсунка высокого давления, корич-

невая
5 Зажим для фиксации форсунки 
6 Крепление для струйной трубки
7 Зажим
8 Блокировка ручного пистолета-рас-

пылителя
9 Подключение шланга высокого дав-

ления
10 Ручной пистолет-распылитель
11 Кнопка для отсоединения шланга вы-

сокого давления от ручного пистоле-
та-распылителя

12 Установочная гайка
13 Крепление для ремня
14 Присоединение для шланга высокого 

давления KÄRCHER с быстродейст-
вующей муфтой

15 Насадка для защиты от перегиба
16 Лента-липучка
17 Лямка
18 Телескопическая трубка

Инструкции по применению компо-
нентов (REACH)
Актуальные сведения о компонентах 
приведены на веб-узле по следующему 
адресу: 
www.kaercher.com/REACH

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредст-
венно грозящей опасности, которая 
приводит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может привести к тяжелым уве-
чьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную си-
туацию, которая может привести к 
получению легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может повлечь материальный 
ущерб.

Описание прибора

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы поддают-
ся вторичной переработке. Упаков-
ку необходимо утилизировать без 
ущерба для окружающей среды.
Старые аппараты содержат ценные 
материалы, которые можно повтор-
но использовать, и которые подле-
жат вторичной переработке. Поэто-
му утилизацию данных старых ап-
паратов следует выполнять через 
подходящие системы сбора.

Степень опасности

45RU
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 Эти приборы не предназначены для 
использования людьми с ограничен-
ными физическими, сенсорными или 
умственными способностями. 
Эксплуатация прибора детьми или 
лицами, не прошедшими инструк-
таж, запрещается.
Необходимо следить за детьми, 
чтобы они не играли с прибором.

 В ходе работ по очистке в зоне 
очистки не должны находиться 
лица и предметы.

 Соблюдайте все правила пользова-
ния, указанные в инструкции.

 Максимальная температура воды 
60 °C (соблюдать указания по эк-
сплуатации высоконапорного мою-
щего аппарата).

 Струю высокого давления следует 
запускать только после того, как 
оператор займет безопасное поло-
жение.

 При завершении работы по очистке 
выключить высоконапорный мою-
щий аппарат и отсоединить шланг 
высокого давления от высоконапор-
ного пистолета.

 Следует соблюдать осторожность 
при нахождении вблизи от электри-
ческих проводов или высоковоль-
тных линий. Также во время чистки 
следует соблюдать достаточный 
интервал.

Телескопическую струйную трубку мож-
но использовать с любым аппаратом вы-
сокого давления Kärcher Home & Garden 
классов K2 - K7.
Она не предназначена для профессио-
нального использования.

Используйте оригинальные принадлеж-
ности и запчасти — только они гаранти-
руют безопасную и бесперебойную ра-
боту устройства.
Информацию о принадлежностях и за-
пчастях вы можете найти на сайте 
www.kaercher.com.

Перед эксплуатацией необходимо уста-
новить следующие детали: шланг высо-
кого давления, насадка для защиты от 
перегиба, крепление для струйной труб-
ки, лямка и струйная трубка.

Выбрать форсунку в зависимости от 
типа моющего аппарата высокого дав-
ления.
K 2, K 3, K 4, K 5: Использовать корич-
невую форсунку высокого давления
K 6, K 7: Использовать белую форсунку 
высокого давления (уже установлена)
Рисунок 
 Удалить зажим для фиксации фор-

сунки.
Для этого следует сначала высвобо-
дить ее из паза, расположенного вни-
зу, при помощи небольшой отвертки.

 Не снимать необходимую форсунку 
высокого давления.

 Выбрать необходимую форсунку вы-
сокого давления в зависимости от 
типа моющего аппарата высокого 
давления и выдавить ее.

 Вставить зажим и закрепить форсун-
ку высокого давления.

Указания по технике 
безопасности

Общие указания

Использование по назначению

Запасные части

Подготовка

Установить форсунку высокого 
давления на струйную трубку
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Рисунок 
 Ослабить закрепляющую гайку и вы-

тянуть тонкий конец трубы прибл. на 
30 см.

Рисунок 
 Надеть на конец трубки насадку для 

защиты от перегибов. 
Рисунок 
 Проталкивать шланг высокого давле-

ния снизу через насадку для защиты 
от перегибов и трубку до тех пор, 
пока не будет видно соединение вы-
сокого давления, расположенное на 
конце трубки (прибл. 15 см).

Рисунок 
 Извлечь зажим из крепления.
 Закрепить шланг высокого давления 

и перемещать крепление по соеди-
нению высокого давления до фикса-
ции.

 Полностью надеть крепление на 
трубку и повернуть таким образом, 
чтобы имеющиеся на нем 2 отвер-
стия совпали с отверстиями на труб-
ке. Затем вдавить зажим и закрепить 
его.

Рисунок 
Указание: Распутать шланг высокого 
давления и установить без перекоса.
 Извлечь зажим для шланга высокого 

давления из ручного пистолета-рас-
пылителя.

 Вставить шланг высокого давления в 
ручной пистолет-распылитель.

 Вдавить скобу до фиксации. Прове-
рить надежность крепления, потянув 
за шланг высокого давления.

Рисунок 
 Плотно вставить струйную трубку в 

адаптер и зафиксировать ее, повер-
нув на 90°.

Рисунок 
 Зацепить лямку за соответствующие 

крепления.

 Шланг высокого давления, подклю-
ченный к моющему аппарату высоко-
го давления, отсоединить от ручного 
пистолета-распылителя (см. ин-
струкцию по эксплуатации моющего 
аппарата высокого давления).
Конец шланга высокого давления 
подключить к ручному пистолету-
распылителю, расположенному на 
телескопической струйной трубке.

Примечание: для аппаратов высокого 
давления без быстродействующей муф-
ты необходим T-образный переходник 
(номер для заказа 2.644-031.0)! T-образ-
ный переходник устанавливается между 
телескопической струйной трубкой и 
шлангом высокого давления.

Рисунок 
 Вставить шланг высокого давления в 

присоединение телескопической 
струйной трубки до его отчетливо 
слышной фиксации.

Указание: Соблюдать правильность 
расположения соединительного ниппе-
ля.

Установить шланг высокого 
давления, насадку для защиты от 

перегибов и крепление для 
струйной трубки

Установить шланг высокого 
давления на ручной пистолет-

распылитель

Установка струйной трубки

Установка лямки

Начало работы

Установка шланга высокого 
давления
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Указание: Перед началом эксплуатации 
прочитать и соблюдать указания по тех-
нике безопасности.
Рисунок 
Удобно расположить телескопиче-
скую струйную трубку:
 Ослабить гайку и установить ручной 

пистолет-распылитель в желаемое 
положение посредством перемеще-
ния, затем заново закрепить и прове-
рить фиксацию.

Телескопическая струйная трубка состо-
ит из трех отдельных выдвижных трубок. 
Для обеспечения хорошей стабильности 
во время работы следует вначале выта-
щить нижние трубки.
Рисунок 
 Ослабить гайку и вытянуть трубки на 

желаемую длину, затем заново за-
крепить и проверить фиксацию.

 Используйте высоконапорный мою-
щий аппарат согласно инструкции по 
эксплуатации.

 Включить высоконапорный моющий 
аппарат.

Рисунок 
 Разблокировать рычаг ручного пи-

столета-распылителя.
 Вставить рычаг ручного пистолета-

распылителя и начать процесс 
очистки.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмирования отдачей! 
Хорошо удерживать струйную трубку.

 Включить высоконапорный моющий 
аппарат.

Освободить аппарат от давления:
 Перекрыть подачу воды к моющему 

аппарату высокого давления.
 Нажать рычаг ручного пистолета-

распылителя для сброса давления в 
системе.

Рисунок 
 Открутить шланг высокого давления 

от телескопической струйной трубки 
и прикрепить на ручной пистолет-
распылитель моющего аппарата вы-
сокого давления.

Рисунок 
 Смотать шланг высокого давления, 

закрепить при помощи прилагаю-
щейся ленты-липучки и вложить в на-
садку для защиты от перегибов.

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Управление

Окончание работы

Хранение

Гарантия

48 RU



Register your product and bene�t from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!
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